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POSSIBLE APPLICATIONS 
ANWENDUNGSMÖGLICHKEITEN

Note: Do not mount at handle height. 

Hinweis: Nicht in Griffhöhe montieren.

SKYLINE
SKYLINE

A

B

C
D

E

F

A = LED-Strip 5 m
B = Stahlband (Lichtträger)
C= Handschuhe, Stahlseil, Stift, Montagematerial
D = 2 x Kugelarm
E = Blechschere, Alu-Schutzprofil
F = 2 x Wandhalter 

A = 5 m LED strip
B = Steel strip (light support)
C = Gloves, steel cable, pin, mounting hardware
D = 2 x ball arms
E = Tin snips, aluminum protective profile
F = 2 x wall brackets

ANGLE
WINKEL

PACKAGING CONTENT
VERPACKUNGSINHALT
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EN 	5) Shorten the steel band to the length of the steel cable. Ensure a 
straight cut. Note: Wear gloves and use a guide rail.

DE 	5) Kürzen sie das Stahlband auf die Länge des Stahlseils. Achten Sie 
auf einen geraden Schnitt. Hinweis: Handschuhe und Führungs-
schiene verwenden. 

EN 	1) Determine the position of the wall brackets and make sure that 
the distance between them is not greater than the length of the 
steel strip.

DE 	1) Bestimmen Sie die Position der Wandhalter und stellen Sie 
sicher, dass der Abstand zwischen ihnen nicht größer ist als die 
Länge des Stahlbands.

EN 	4) Measure the distance between the installation walls and the steel 
cable. Position the steel cable at the end of the slot on the ball arm 
and cut the steel cable to the required length.

DE 	4) Messen Sie den Abstand der Installationswänden mit dem Stahl-
seil. Positionieren Sie das Stahlseil am Ende des Schlitzes am Kugel-
arm und schneiden sie das Stahlseil auf die benötigte Länge zu. 

EN 	2) Guide the ball arm through the wall bracket and mount both 
using the included accessories.

DE 	2) Führen Sie den Kugelarm durch den Wandhalter und montieren 
Sie beide mittels des mitgelieferten Zubehörs. 

Länge / Length

1

3

5

4

EN 	3) Turn the ball arm out until the first thread is visible. Later, note the 
markings A and B. (A to A / B to B)

DE 	3) Drehen Sie den Kugelarm soweit heraus bis der erste Gewinde-
gang ersichtlich ist. Achten Sie später auch auf die Bezeichnungen 
A und B. (A zu A / B zu B)

2

!

Länge = Stahlband 
Length = Steel band

Länge = Stahlseil
Length = steel rope

 

EN 	6) 

DE 	6) Entfernen Sie die Schutzfolie am Stahlband
	 Hinweis: Verwenden sie bei der Handhabung des Stahlbandes das 

Alu-Schutzprofil und Handschuhe.

6!
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EN 	7) Open the worm screws and slide the steel band to the end of the 
slot. Tighten the worm screws again. Make sure the worm screws 
protrude through the holes in the steel band. Start with side A.

DE 	7) Öffnen Sie die Wurmschrauben und schieben Sie das Stahlband 
bis an das Ende des Schlitzes. Ziehen die Wurmschrauben wieder 
fest. Achten Sie darauf das die Wurmschrauben durch die Löcher 
des Stahlbandes ragen. Beginnen Sie mit der Seite A.

EN 	11) Connect to the power supply (24VDC) using plug connections.

DE 	11) Mittels  Steckverbindungen an das Netzteil (24VDC) anschließen.

EN 	8) By turning the sleeve you can tighten the steel band.

DE 	8) Durch drehen der Hülse können Sie das Stahlband spannen.

7
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11

EN 	9) Glue the LED strip to the steel strip, starting at A. Note: Wear gloves 
and a guide rail.

DE 	9) Kleben Sie den LED Strip, beginnend bei A, nun auf das Stahl-
band. Hinweis: Handschuhe und Führungsschiene verwenden. 

8!

!
EN 	10) Connect the connector in the wall bracket

DE 	10) Steckverbinder im Wandhalter anschließen

10
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caution
1.	 Disconnect the power supply before installation.
2.	 Installation requires specialist knowledge and must be performed by a qualified professio-

nal, such as an electrician or a similarly qualified person.
3.	 Only install the LED lighting system using suitable mounting hardware.
4.	 Do not install the LED lighting system if it is subject to any type of mechanical force.
5.	 Before installation, check that the local voltage supply complies with the product requirements.
6.	 Do not cover the LED lighting system.
7.	 Do not touch the LEDs to avoid ESD damage.
8.	 The LED lighting system is intended for indoor use only.
9.	 Wear gloves and use the aluminum protective profile to avoid cuts.
10.	 Do not mount the LED lighting system at handle height.
11.	 Observe the maximum and minimum angles.
12.	 Use Power Supply 24VDC

SICHERHEITSHINSWEISE
1.	 Schalten Sie die Spannungsversorgung vor der Installation aus.
2.	 Die Installation setzt Fachkenntnisse voraus und muss von einer qualifizierten Fachkraft, wie 

einem Elektriker oder einer ähnlich qualifizierten Person, durchgeführt werden.
3.	 Installieren Sie die LED-Lichtsystem nur mit passendem Befestigungsmaterial.
4.	 Installieren Sie die LED-Lichtsystem nicht, wenn auf diese mechanische Kraft jeglicher Art 

wirkt.
5.	 Prüfen Sie vor der Installation, ob die lokale Spannungsversorgung mit den Produktanforde-

rungen übereinstimmt.
6.	 Decken Sie die LED-Lichtsystem nicht ab.
7.	 Berühren Sie die LEDs nicht, um ESD-Schäden zu vermeiden.
8.	 Die LED-Lichtsystem ist nur für den Einsatz in Innenbereichen bestimmt.
9.	 Verwenden Sie Handschuhe und die Alu-Schutzprofil um Schnittverletzungen zu vermeiden.
10.	 LED-Lichtsystem nich in Griffhöhe montieren
11.	 Max. und min. Winkel berücksichtigen
12.	 Verwendung von Netzteil 24 VDC

HAFTUNGSAUSCHLUSS
Die technischen Angaben in 
dieser Handhabungsvorschrift 
entsprechen dem Stand bei 
Drucklegung und sind nach 
bestem Wissen ermittelt 
worden. Dennoch behalten wir 
uns Irrtümer und Druckfehler 
vor. Die Angaben dienen der 
näheren Artikel- beschreibung, 
sind jedoch keine zugesicherten 
Eigenschaften nach ABGB, 
wenn sie nicht ausdrücklich 
als solche bezeichnet werden. 
Vergewissern Sie sich, dass Sie 
immer den neuesten Stand der 
Handhabungsvorschrift ver-
wenden.
Das Gerät ist wartungsfrei. 
Schäden durch Transport etc. 
sind unmittelbar dem Herstell-
er zu melden. Bei eigenständi-
gen Re- paraturen oder durch 
Öffnen des Gerätes erlischt der 
Garan- tieanspruch. Die Ga-
rantie gilt nur bei nachweislich 
korrekter Montage. Ein- und 
Ausbauarbeiten sind von der 
Haftung ausge- schlossen. Die 
Gewährleistung ist im Rahmen 
der gesetzlichen Bestimmun-
gen geregelt. Weitere Informa-
tionen erhalten Sie unter 
www.better-light.at

DISCLAIMER
The technical data in these op-
erating instructions are accu-
rate at the time of printing and 
have been compiled to the best 
of our knowledge. Neverthe-
less, the information is subject 
to errors and printing mistakes. 
The information serves a more 
detailed description of the ar-
ticles, but does not constitute 
warranted properties pursuant 
to ABGB (Austrian Civil Code), 
unless they are expressly identi-
fied as such. Make sure that you 
always use the latest version of 
the operating instructions. The 
latest operating instructions as 
well as the system warranty and 
the ABGB can be found on the 
website: www.better-light.at. 
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